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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 983/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 σχετικά με τον καθορισμό λεπτομερών μέτρων 
εφαρμογής των κοινών βασικών προτύπων ασφάλειας των αερομεταφορών από έκνομες ενέργειες 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

H ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2008, για τη θέσπιση 
κοινών κανόνων στο πεδίο της ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας 
και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2320/2002 ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 272/2009 της Επι­ 
τροπής, της 2ας Απριλίου 2009, για τη συμπλήρωση των 
κοινών βασικών προτύπων ασφάλειας της πολιτικής αεροπο­ 
ρίας από έκνομες ενέργειες που προβλέπονται στο παράρ­ 
τημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 300/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ), η Επιτροπή αναγνω­ 
ρίζει την ισοτιμία των προτύπων ασφάλειας της πολιτικής 
αεροπορίας τρίτων χωρών υπό τον όρο ότι πληρούνται τα 
κριτήρια που τίθενται στον εν λόγω κανονισμό. 

(2) Η Επιτροπή εξακρίβωσε ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμε­ 
ρικής πληρούν τα κριτήρια που τίθενται στο μέρος E του 
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 272/2009. 

(3) Η Επιτροπή πρέπει να ενημερώσει πάραυτα τις αρμόδιες 
εθνικές αρχές που είναι υπεύθυνες για την ασφάλεια της 

πολιτικής αεροπορίας εάν διαθέτει πληροφορίες σύμφωνα με 
τις οποίες τα πρότυπα ασφαλείας που εφαρμόζει τρίτη χώρα, 
τα οποία έχουν σημαντικές επιπτώσεις στα συνολικά επίπεδα 
ασφάλειας της πολιτικής αεροπορίας στην Ένωση, δεν είναι 
πλέον ισοδύναμα με τα κοινά βασικά πρότυπα ασφάλειας 
των αερομεταφορών από έκνομες ενέργειες. 

(4) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών πρέπει να ενημερώνο­ 
νται πάραυτα όταν η Επιτροπή διαθέτει αξιόπιστες πληροφο­ 
ρίες για δράσεις που ανελήφθησαν για την αποκατάσταση 
της ισοδυναμίας των σχετικών προτύπων ασφάλειας της 
πολιτικής αεροπορίας, συμπεριλαμβανομένων των αντισταθ­ 
μιστικών μέτρων που εφαρμόζονται από την τρίτη χώρα. 

(5) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 185/2010 της Επιτρο­ 
πής ( 3 ) πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την ασφάλεια της 
πολιτικής αεροπορίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/1 

( 1 ) ΕΕ L 97 της 9.4.2008, σ. 72. 
( 2 ) ΕΕ L 91 της 3.4.2009, σ. 7. ( 3 ) ΕΕ L 55 της 5.3.2010, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο κεφάλαιο 3, προσάρτημα 3-B, προστίθενται ο ακόλουθος τίτλος και τα εδάφια δεύτερο και τρίτο: 

«Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 

Η Επιτροπή ενημερώνει πάραυτα τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών εάν διαθέτει πληροφορίες σύμφωνα με τις οποίες τα 
πρότυπα ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα και έχουν σημαντικό αντίκτυπο στα συνολικά επίπεδα ασφάλειας της 
πολιτικής αεροπορίας στην Ένωση δεν είναι πλέον ισοδύναμα με τα κοινά βασικά πρότυπα της Ένωσης. 

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνονται πάραυτα όταν η Επιτροπή διαθέτει πληροφορίες για δράσεις, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των αντισταθμιστικών μέτρων, οι οποίες επιβεβαιώνουν ότι έχει αποκατασταθεί η ισοδυναμία των σχετικών 
προτύπων ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα.». 

2. Στο κεφάλαιο 4, προσάρτημα 4-B, προστίθενται ο ακόλουθος τίτλος και τα εδάφια δεύτερο και τρίτο: 

«Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 

Η Επιτροπή ενημερώνει πάραυτα τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών εάν διαθέτει πληροφορίες σύμφωνα με τις οποίες τα 
πρότυπα ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα και έχουν σημαντικό αντίκτυπο στα συνολικά επίπεδα ασφάλειας της 
πολιτικής αεροπορίας στην Ένωση δεν είναι πλέον ισοδύναμα με τα κοινά βασικά πρότυπα της Ένωσης. 

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνονται πάραυτα όταν η Επιτροπή διαθέτει πληροφορίες για δράσεις, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των αντισταθμιστικών μέτρων, οι οποίες επιβεβαιώνουν ότι έχει αποκατασταθεί η ισοδυναμία των σχετικών 
προτύπων ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα.». 

3. Στο κεφάλαιο 5, προσάρτημα 5-A, προστίθενται ο ακόλουθος τίτλος και τα εδάφια δεύτερο και τρίτο: 

«Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 

Η Επιτροπή ενημερώνει πάραυτα τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών εάν διαθέτει πληροφορίες σύμφωνα με τις οποίες τα 
πρότυπα ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα και έχουν σημαντικό αντίκτυπο στα συνολικά επίπεδα ασφάλειας της 
πολιτικής αεροπορίας στην Ένωση δεν είναι πλέον ισοδύναμα με τα κοινά βασικά πρότυπα της Ένωσης. 

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνονται πάραυτα όταν η Επιτροπή διαθέτει πληροφορίες για δράσεις, συμπε­ 
ριλαμβανομένων των αντισταθμιστικών μέτρων, οι οποίες επιβεβαιώνουν ότι έχει αποκατασταθεί η ισοδυναμία των σχετικών 
προτύπων ασφαλείας που εφαρμόζει η τρίτη χώρα.».

EL L 286/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 984/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των ειδικών παραδοσιακών προϊόντων εγγυημένων [Ovčí 
hrudkový syr – salašnícky (ΕΠΙΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του Συμβουλίου, της 20ής 
Μαρτίου 2006, για τα γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιμα που 
χαρακτηρίζονται ως εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006, η αίτηση που κατέθεσε η 
Σλοβακία για την καταχώριση της ονομασίας «Ovčí hrud­
kový syr – salašnícky» δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημε­ 
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή δήλωση 
ένστασης, βάσει του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
509/2006, η εν λόγω ονομασία πρέπει να καταχωρισθεί. 

(3) Η προστασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 509/2006 δεν έχει ζητηθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/3 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ C 20 της 27.1.2010, σ. 33.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Προϊόντα του παραρτήματος Ι της συνθήκης που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή: 

Κλάση 1.3. Τυριά 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

[Ovčí hrudkový syr – salašnícky (ΕΠΙΠ)]

EL L 286/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 985/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Bruna bönor från Öland (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του Συμβουλίου, της 
20ής Μαρτίου 2006, για την προστασία των γεωγραφικών ενδεί­ 
ξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και 
των τροφίμων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 4 πρώτο 
εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 510/2006, η αίτηση που υπέβαλε η 

Σουηδία για την καταχώριση της ονομασίας «Bruna bönor 
från Öland» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία 
δήλωση ένστασης, βάσει του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 510/2006, η εν λόγω ονομασία πρέπει να καταχωρι­ 
στεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/5 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 12. ( 2 ) ΕΕ C 46 της 24.2.2010, σ. 13.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Γεωργικά προϊόντα προοριζόμενα για ανθρώπινη κατανάλωση τα οποία απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της Συνθήκης: 

Κλάση 1.6. Φρούτα, λαχανικά και σιτηρά νωπά ή μεταποιημένα 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Bruna bönor från Öland (ΠΓΕ)

EL L 286/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 986/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Szegedi fűszerpaprika-őrlemény/Szegedi paprika (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του Συμβουλίου, της 20ής 
Μαρτίου 2006, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και 
των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των τρο­ 
φίμων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο και 
κατ’ εφαρμογήν του άρθρου 17 παράγραφος 2 του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 510/2006, η αίτηση που υπέβαλε η Ουγ­ 
γαρία για την καταχώριση της ονομασίας «Szegedi fűszer­
paprika-őrlemény»/«Szegedi paprika», δημοσιεύθηκε στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία 
δήλωση ένστασης, βάσει του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 510/2006, η εν λόγω ονομασία πρέπει να καταχωρι­ 
στεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/7 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ C 44 της 20.2.2010, σ. 8.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Γεωργικά προϊόντα προοριζόμενα για ανθρώπινη κατανάλωση τα οποία απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της Συνθήκης: 

Κλάση 1.8. Λοιπά προϊόντα του παραρτήματος Ι της Συνθήκης (μπαχαρικά κ.λπ.) 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

Szegedi fűszerpaprika-őrlemény/Szegedi paprika (ΠΟΠ)

EL L 286/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 987/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Marrone della Valle di Susa (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του Συμβουλίου, της 
20ής Μαρτίου 2006, για την προστασία των γεωγραφικών ενδεί­ 
ξεων και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και 
των τροφίμων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 4 πρώτο 
εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 510/2006, η αίτηση που υπέβαλε η 
Ιταλία για την καταχώριση της ονομασίας «Marrone della 
Valle di Susa», δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 2 ). 

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία 
δήλωση ένστασης, βάσει του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 510/2006, η εν λόγω ονομασία πρέπει να καταχωρι­ 
στεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Καταχωρίζεται η ονομασία που αναφέρεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/9 

( 1 ) ΕΕ L 93 της 31.3.2006, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ C 67 της 18.3.2010, σ. 26.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Γεωργικά προϊόντα προοριζόμενα για ανθρώπινη κατανάλωση τα οποία απαριθμούνται στο παράρτημα Ι της Συνθήκης: 

Κλάση 1.6. Φρούτα, λαχανικά και δημητριακά, νωπά ή μεταποιημένα 

ΙΤΑΛΙΑ 

Marrone della Valle di Susa (ΠΓΕ)

EL L 286/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 988/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι­ 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 4 Νοεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/11 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 AR 51,6 
MA 76,6 
MK 49,2 
TR 95,0 
ZZ 68,1 

0707 00 05 EG 140,6 
JO 158,2 
MK 59,4 
TR 149,9 
ZZ 127,0 

0709 90 70 MA 60,3 
TR 150,2 
ZZ 105,3 

0805 20 10 MA 73,5 
ZA 99,0 
ZZ 86,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

AR 100,3 
HR 58,2 
TR 63,0 
ZZ 73,8 

0805 50 10 AR 59,6 
BR 83,8 
CL 76,0 
TR 77,5 
UY 41,2 
ZA 70,9 
ZZ 68,2 

0806 10 10 BR 232,2 
TR 165,0 
US 229,9 
ZA 76,4 
ZZ 175,9 

0808 10 80 AR 75,7 
AU 177,5 
BR 82,6 
CL 107,2 
CN 69,0 
MK 26,7 
NZ 115,5 
ZA 83,8 
ZZ 92,3 

0808 20 50 CN 72,5 
US 167,6 
ZZ 120,1 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 286/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 989/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Νοεμβρίου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

867/2010 για την περίοδο 2010/11 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα­ 

ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 
περίοδο 2010/11 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
867/2010 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί 
τροποποιήθηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
943/2010 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ­ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό­ 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 867/2010 για την περίοδο 2010/11, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 4 Νοεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 3 Νοεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/13 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 24. 

( 3 ) ΕΕ L 259 της 1.10.2010, σ. 3. 
( 4 ) ΕΕ L 277 της 21.10.2010, σ. 13.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από την 4η Νοεμβρίου 2010 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 60,18 0,00 
1701 12 10 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 60,18 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 53,16 1,52 
1701 99 10 ( 2 ) 53,16 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 53,16 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,53 0,20 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.

EL L 286/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 

δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2009/015 DK/Όμιλος Danfoss από την Δανία) 

(2010/659/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου και για να τους ενισχύσει κατά την επανένταξή τους 
στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε στις αιτήσεις που 
υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπεριλά­ 
βει τη στήριξη σε εργαζομένους που απολύθηκαν ως άμεσο 
αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονο­ 
μικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ορίου των 500 
εκατομμυρίων EUR. 

(4) Η Δανία υπέβαλε αίτηση για την κινητοποίηση του ΕΤΠ, 
όσον αφορά τις απολύσεις στον όμιλο Danfoss. Η αίτηση 
πληροί τις προϋποθέσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των 
χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 
10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, 
η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 8 893 336 EUR. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την 
αίτηση που υπέβαλε η Δανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
8 893 336 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/15 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το 
σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 

(αίτηση EGF/2009/023 PT/Qimonda από την Πορτογαλία) 

(2010/660/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και για να τους ενισχύσει 
κατά την επανένταξή τους στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε για τις αιτήσεις 
που υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπε­ 
ριλάβει τη στήριξη σε εργαζομένους που απολύθηκαν ως 
άμεσο αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και 
οικονομικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ανώτατου ορίου 
των 500 εκατομμυρίων ευρώ. 

(4) Στις 17 Δεκεμβρίου 2009 η Πορτογαλία υπέβαλε αίτηση 
για την κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά τις απολύσεις 
στην επιχείρηση Qimonda Portugal S.A., και την συμπλή­ 
ρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 28 Απριλίου 2010. 
Η αίτηση πληροί τις προϋποθέσεις που ισχύουν για τον 
καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζο­ 
νται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. 
Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 
2 405 671 ευρώ. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση 
που υπέβαλε η Πορτογαλία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
2 405 671 ευρώ σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL L 286/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 

δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2009/031 DK/Linak από την Δανία) 

(2010/661/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου και για να τους ενισχύσει κατά την επανένταξή τους 
στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε στις αιτήσεις που 
υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπεριλά­ 
βει τη στήριξη σε εργαζομένους που απολύθηκαν ως άμεσο 
αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονο­ 
μικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία τής 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ορίου των 500 
εκατομμυρίων ευρώ. 

(4) Η Δανία υπέβαλε αίτηση κινητοποίησης του ΕΤΠ λόγω απο­ 
λύσεων στη Linak A/S. Η αίτηση πληροί τις προϋποθέσεις 
που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνει­ 
σφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη 
διάθεση ποσού 1 213 508 ευρώ. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την 
αίτηση που υπέβαλε η Δανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
1 213 508 ευρώ σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/17 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) EE L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το 
σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 

(αίτηση EGF/2010/001 DK/Nordjylland από τη Δανία) 

(2010/662/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παρέχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζόμενους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και για να τους ενισχύει 
κατά την επανένταξή τους στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε για τις αιτήσεις 
που υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 προκειμένου να 
συμπεριλάβει τη στήριξη σε εργαζόμενους που απολύθηκαν 
ως άμεσο αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής 
και οικονομικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ανώτατου ορίου 
των 500 εκατομμυρίων EUR. 

(4) Η Δανία υπέβαλε στις 22 Ιανουαρίου 2010 αίτηση για την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά απολύσεις στον τομέα 
της κατασκευής μηχανημάτων και ειδών εξοπλισμού στην 
περιφέρεια Nordjylland και τη συμπλήρωσε με πρόσθετες 
πληροφορίες έως τις 28 Απριλίου 2010. Η αίτηση αυτή 
πληροί τις προϋποθέσεις που ισχύουν για τον καθορισμό 
των χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο 
άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά 
συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού 
7 521 359 EUR. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την αίτηση 
που υπέβαλε η Δανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
7 521 359 EUR σε πιστώσεις αναλήψεως υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL L 286/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα με το 
σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 

(αίτηση EGF/2010/002 ES/Cataluña automoción) 

(2010/663/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και για να τους ενισχύσει 
κατά την επανένταξή τους στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε για τις αιτήσεις 
που υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπε­ 
ριλάβει τη στήριξη σε εργαζομένους που απολύθηκαν ως 
άμεσο αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και 
οικονομικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ανώτατου ορίου 
των 500 εκατομμυρίων EUR. 

(4) Στις 29 Ιανουαρίου 2010 η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά τις απολύσεις σε 23 
επιχειρήσεις που λειτουργούν στον κλάδο 29 της NACE 
Αναθ. 2 («Κατασκευή μηχανοκίνητων οχημάτων, ρυμουλκού­ 
μενων και ημιρυμουλκούμενων οχημάτων»), σε μία ενιαία 
περιφέρεια NUTS II, την Καταλονία (ES51), την οποία 
συμπλήρωσε με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 
26 Απριλίου 2010. Η αίτηση πληροί τις προϋποθέσεις 
που ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνει­ 
σφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1927/2006. Η Επιτροπή προτείνει συνεπώς τη διάθεση 
ποσού ύψους 2 752 935 EUR. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την 
αίτηση που υπέβαλε η Ισπανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
2 752 935 EUR σε πιστώσεις αναλήψεως υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/19 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση, σύμφωνα 
με το σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή 

δημοσιονομική διαχείριση (αίτηση EGF/2010/003 ES/κλωστοϋφαντουργία Γαλικίας, από την Ισπανία) 

(2010/664/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζομένους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου και για να τους ενισχύσει κατά την επανένταξή τους 
στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε στις αιτήσεις που 
υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπεριλά­ 
βει τη στήριξη σε εργαζομένους που απολύθηκαν ως άμεσο 
αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονο­ 
μικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ορίου των 500 
εκατομμυρίων EUR. 

(4) Στις 5 Φεβρουαρίου 2010 η Ισπανία υπέβαλε αίτηση για 
την κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά τις απολύσεις σε 82 

επιχειρήσεις που λειτουργούν στον κλάδο 14 της NACE 
αναθ. 2 («κατασκευή ειδών ένδυσης»), σε μία ενιαία περιφέ­ 
ρεια NUTS II, τη Γαλικία (ES11), και την συμπλήρωσε με 
πρόσθετες πληροφορίες έως τις 11 Μαΐου 2010. Η αίτηση 
πληροί τις προϋποθέσεις που ισχύουν για τον καθορισμό των 
χρηματοδοτικών συνεισφορών, όπως ορίζονται στο άρθρο 
10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, 
η Επιτροπή προτείνει τη διάθεση ποσού ύψους 
1 844 700 EUR. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την 
αίτηση που υπέβαλε η Ισπανία, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
1 844 700 EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL L 286/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 20ής Οκτωβρίου 2010 

για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση σύμφωνα με το 
σημείο 28 της διοργανικής συμφωνίας, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής για δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση 

(αίτηση EGF/2010/011 NL/NXP Semiconductors που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες) 

(2010/665/ΕΕ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τη διοργανική συμφωνία, της 17ης Μαΐου 2006, μεταξύ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για 
δημοσιονομική πειθαρχία και χρηστή δημοσιονομική διαχείριση ( 1 ), 
και ιδίως το σημείο 28, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με 
τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιο­ 
ποίηση ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 3, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση 
(ΕΤΠ) συστάθηκε για να παράσχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζόμενους που απολύονται ως αποτέλεσμα των μεγάλων 
διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπο­ 
ρίου λόγω της παγκοσμιοποίησης και για να τους ενισχύσει 
κατά την επανένταξή τους στην αγορά εργασίας. 

(2) Το πεδίο εφαρμογής του ΕΤΠ επεκτάθηκε για τις αιτήσεις 
που υποβάλλονται μετά την 1η Μαΐου 2009 για να συμπε­ 
ριλάβει τη στήριξη σε εργαζόμενους που απολύθηκαν ως 
άμεσο αποτέλεσμα της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και 
οικονομικής κρίσης. 

(3) Η διοργανική συμφωνία της 17ης Μαΐου 2006 επιτρέπει την 
κινητοποίηση του ΕΤΠ εντός του ετήσιου ανώτατου ορίου 
των 500 εκατομμυρίων ευρώ. 

(4) Στις 26 Μαρτίου 2010 οι Κάτω Χώρες υπέβαλαν αίτηση για 
την κινητοποίηση του ΕΤΠ, όσον αφορά τις απολύσεις στην 
επιχείρηση NXP Semiconductors Netherlands BV και τη 
συμπλήρωσαν με πρόσθετες πληροφορίες έως τις 
3 Ιουνίου 2010. Η αίτηση πληροί τις προϋποθέσεις που 
ισχύουν για τον καθορισμό των χρηματοδοτικών συνεισφο­ 
ρών, όπως ορίζονται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1927/2006. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή προτείνει τη 
διάθεση ποσού 1 809 434 ευρώ. 

(5) Επομένως, θα πρέπει να κινητοποιηθεί το ΕΤΠ για τη χορή­ 
γηση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς σχετικά με την 
αίτηση που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο πλαίσιο του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για το οικονομικό έτος 2010, κινητοποιείται το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ) για την παροχή ποσού 
1 809 434 ευρώ σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων και σε 
πιστώσεις πληρωμών. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL

EL 4.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 286/21 

( 1 ) ΕΕ C 139 της 14.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 406 της 30.12.2006, σ. 1.



ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 36/2010 της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με τα κοινοτικά 
υποδείγματα αδειών μηχανοδηγού, συμπληρωματικών πιστοποιητικών, επικυρωμένων αντιγράφων συμπληρωματικών 
πιστοποιητικών και εντύπων αίτησης για άδειες μηχανοδηγού, σύμφωνα με την οδηγία 2007/59/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 13 της 19ης Ιανουαρίου 2010) 

Στη σελίδα 7, παράρτημα I, τμήμα 3, στοιχείο δ) σημείο 9.β: 

αντί: «Γερμανικά EISENBAHNFAHRZEUG-FÜHRERSCHEIN (Βέλγιο, Γερμανία) 

FAHRERLAUBNIS FÜR TRIEBFAHRZEUGFÜHRER (Αυστρία)» 

διάβαζε: «Γερμανικά TRIEBFAHRZEUGFÜHRERSCHEIN (Γερμανία) 

EISENBAHNFAHRZEUG-FÜHRERSCHEIN (Βέλγιο) 

FAHRERLAUBNIS FÜR TRIEBFAHRZEUGFÜHRER (Αυστρία)»

EL L 286/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 4.11.2010
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Διορθωτικά 

★ Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 36/2010 της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με τα 
κοινοτικά υποδείγματα αδειών μηχανοδηγού, συμπληρωματικών πιστοποιητικών, επικυρωμένων αντιγράφων 
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EL 

Περιεχόμενα (συνέχεια)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:286:0020:0020:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:286:0021:0021:EL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:013:SOM:EL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:286:0022:0022:EL:PDF


Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


